
У храмі Соломоновому...
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архієрей – і стояв поряд зі своїм зятем, але всі ритуали 
виконував Кайяфа...

Від того часу, як Лонгин та Гормідій вирушили на 
Голготу разом із Йосифом Ариматейським, минуло 
небагато часу – обоє ще не встигли навіть повернутися 
до фортеці, як варта повідомила про прибуття обох 
первосвящеників.

- Нехай зачекають – сказав Пилат, – за хвилину я до 
них вийду.

- Первосвященики просили дозволу зайти до 
преторіуму, – повідомив вартовий.

- Чи й вони, часом, не відреклися своєї віри?! – 
здивувався Пилат. Проте сказав він це не тому, що так 
справді подумав – він добре знав, що в присутності 
народу первосвященики поводяться зовсім інакше, 
аніж, коли їх з юдеїв ніхто не бачить.

За якусь хвилину первосвященики вже були у 
приймальній залі Пилата, де у центрі стояла мармурова 
статуя Юпітера із жезлом у правиці, увінчаним орлом.

Пилат приймав первосвящеників сидячи – 
напустивши на себе пихатого вигляду – попри те, що 
в глибині душі побоювався Кайяфи через його зв’язки 
із Тіберієм.

Ігемон наказав принести для гостей два крісла й 
поставити їх під статуєю громовика – тепер він був 
певен, що вони не скористаються запрошенням сісти, 
а відтак – розмовлятимуть із ним стоячи...

На здивування господаря, первосвященики без 
жодних застережень всілися під Юпітером – так 
впевнено, немов були його фламінами.
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Пилат приймав первосвящеників сидячи...

- А чи вірують вони взагалі у свого Бога? – майнула 
думка в Пилатовій голові, – напевно, що ні. Кажуть, 
що рідко можна знайти жерця, який би вірив у своє 
божество. Та й як можна вірити в того, кого тобі весь 
час доводиться обкрадати?! До речі, чого це вони знову 
прийшли до нього? Може, проситимуть подвоїти 
охорону? Думаю, що для них тепер це стане не зайвим 
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– землетрус та затемнення таки довели, що Ісус 
Назорей був праведником, отож, тепер їх і каменувати 
можуть… Сказати правду – було б не зле…

Поки Пилат так роздумував, первосвященики 
мовчали – по його обличчю вони читали, що ігемон 
ще не готовий їх вислухати. Отож, розмову Пилат 
розпочав першим.

- Мені вже відомо, яку руйнацію вчинив землетрус у 
храмі, – сказав він.

- Так, – відповів Ананія, – прикрий випадок. Але 
завісу вже зашили. Невдовзі її замінимо на нову. З 
колоною справи дещо гірші. Проте щось подібне іноді 
в житті трапляється, і з цим слід миритися. Окрім того, 
ми бачили також і те, що орла над брамою вже немає…

- Так, наразі він трохи пошкоджений, але – не 
фатально – з колоною справді справи гірші, – сказав 
на це Пилат.

Первосвященики знову на якусь хвильку замовкнули. 
Пилатові захотілося спати – збиралося на дощ і він 
позіхнув, відвернувшись вбік, аби цього не помітили. 
Цієї миті виявилося достатньо, аби Ананія та Кайяфа 
встигнули переглянутись.

- Пора діяти! – промовив погляд Ананії.
- Починай першим! – сказали баньки Кайяфи.
- Ми ось чому турбуємо тебе, ігемоне. Біля гробу, 

у якому поховають Ісуса Назарянина, потрібно 
виставити нічну варту, – нарешті заговорив старший 
із двох верховних жерців.

- Ви маєте римську охорону – тож чиніть, як вам 
заманеться.
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- Ми хочемо, щоб гріб Ісуса був опечатаний 
імператорською печаткою! – вимогливо пролунав 
голос Кайяфи.

- А навіщо це вам?
- Аби Його учні Його не викрали. Він бо не раз 

говорив, що воскресне третього дня по смерті.
- Тож виставте сторожу і пильнуйте.
- Сторожу й підкупити можна, ігемоне! – похмуро 

промовив Ананія.
- Гаразд, – погодився Пилат, по цьому гукнув до 

вартового і наказав йому покликати  центуріона 
Петронія. 

– Я дам йому печатку і в присутності центуріона 
Лонгина гріб буде ним опечатаний. – Пояснив він 
жерцям. – Після трьох днів Лонгин зламає печатки на 
вході до гробу й огляне печеру. Тоді й побачимо, чи 
воскрес Ісус Назорей!

- Немає потреби оглядати печеру – достатньо 
виставити сторожу й опечатати гріб, – заперечив 
Кайяфа.

- Як собі хочете! – знову погодився Пилат.
- Ми могли б уже зараз взяти печатку, – знову озвався 

Ананія.
- Імператорська печатка видається на руки лише 

службовим особам! – відрізав ігемон. По цьому 
він встав і вийшов, даючи зрозуміти, що аудієнція 
закінчена.

Первосвященики знову переглянулися і залишили 
праторіон.
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Пилат гукнув до вартового...
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Кайяфа не пошкодував воску – величезного тесаного 
каменя, яким привалили гріб Ісуса, він власноруч 
опечатав у семи місцях, поставивши чотирнадцять 
печаток – попарно на скелі і на камені, після чого 
відразу ж повернув печатку Петронію.

Центуріон Петроній
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Вартових виставили восьмеро – двоє вартували, 
стоячи перед входом до гробу, приваленим опечатаним 
каменем, а решта напівлéжачи розважалися грою 
в кості – попри заборону цієї розваги римським 
законодавством. Пилат на такі речі дивився «крізь 
пальці» – «Вартові, що розважаються – не сплять», –  
не раз говорив він у тих випадках, коли йому доносили 
про щось подібне. Проте за сон на варті він страчував 
без жодних застережень – тут римське військове право 
діяло у нього бездоганно.

Кожні три години вартові мінялися – двоє гравців 
ставали на чати, а двоє вартових займали їхнє місце. 
На ранок центуріон привів нову вісімку вартових, які 
мали чатувати аж до вечора. А після них – суботнього 
пасхального надвечір’я знову прийшла нічна зміна…

Розділ 3. У саду Йосифа Ариматейського

Тої ночі не спали не лише нічні охоронці. Лікар 
Гормідій також не міг склепити повіки – щось 
незбагненне непокоїло його, змушувало до незвичної 
активності. Через три години після півночі він звівся 
на ноги й розбудив своїх помічників. Позаяк день 
тому настало повномісяччя, це зробити було не надто 
важко – коли місяць стає на диво великим та цілком 
кругловидим – як відомо, добре спати можуть лише 
жінки.

- Вставайте-но! – гукнув Гормідій, – юдейський 
пророк цієї ночі воскреснути обіцяв – маємо на власні 
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очі пересвідчитись, що нічого такого не сталося! А 
крім того – робота у нас може з’явитися біля гробу 
Його – цілком можлива сутичка між вартою та Його 
учнями цієї ночі! Вставайте ж мерщій – таким бо є 
наказ ігемона!

Гормідій не збрехав – справді Пилат забажав 
дізнатися, що ж станеться цієї ночі біля гробу Царя 
Юдейського – як він незмінно називав Ісуса Назорея. 
Пилат добре пам’ятав, що Гормідій не вірить у жодну 
містику, а цього разу йому знадобилася саме така 
людина…

Прихопивши з собою корпію, вина та оливи – все 
те, чим можливо надати допомогу пораненому – учні 
Гормідія пішли вслід за своїм учителем. 

Остерігаючись небезпеки, всі шестеро повільно 
рухалися у передсвітанковій безмісячній темряві, яка 
швидко розсіювалася. Наближалася шоста година після 
півночі. Гормідій зі своїм супроводом заглибився у сад 
Йосифа Ариматейського – насаджений лише з місяць 
тому молодими плодовими деревцями – доки Йосиф 
не придбав цю ділянку землі, вона була звичайним 
пустирищем. Ранкова сторожа, що поспішала на зміну 
нічній, випередила лікарів за якусь сотню кроків від 
скелі, де було витесано гріб. Скеля знаходилася в долині 
– лікарі та зміна варти спускалися вниз із пагорба – 
увесь сад був перед ними, як на долоні. Двоє вартових 
сиділи біля гробового каменя, решта відпочивали 
неподалік біля багаття. 

За кілька кроків перед лікарями вниз спускалася 
молода жінка. Почувши ззаду кроки вартових, що 
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Ранкова сторожа, що поспішала на зміну нічній...
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йшли на зміну, вона звернула зі стежки вбік і прикипіла 
очима до тієї картини, яка відкривалася перед скелею. 
Раптом вигукнула: «Відкрилося! Відкрилося!».

Раптом вона вигукнула: «Відкрилося! Відкрилося!»

271



Гормідій не повірив власним очам – йому здалося, 
що марить: з неба над скелею опустилася срібляста 
хмаринка, яка випромінювала яскраве світло, а 
водночас – сяюча, немов сонце, людська постать 
з’явилася на тлі скелі. Велетенський гробовий камінь 
легко, немов перо найменшої пташки – під подувом 
легкого вітру, знявся в повітря та перемістився вбік 
на кілька кроків. Повітря розітнуло щось схоже на 
потужний удар грому. Вартові, які були біля гробу, 
враз попадали обличчям до землі – земля почала 
коливатися у них під ногами і жах оповив їх. Якусь 
хвильку вони лежали так непорушно – неначе не живі, 
а по тому – один за одним кинулися навтіки…

Тим часом зміна варти прискорила кроку і невдовзі 
опинилася перед страхітливим гробовим отвором. На 
той час сяюча хмарина, світло від неї та сяюча людська 
постать – зникли із їхніх очей. Взявши до рук увіткнуті 
у землю запалені смолоскипи, двоє воїнів та центуріон 
Петроній зайшли до гробу. Цієї миті прибув і Гормідій. 
Не вагаючись ні на мить, він увійшов за ними, тоді як 
його помічники, не поспішаючи, усе ще йшли стежкою.

- Його тут дійсно немає! – вигукнув один із воїнів 
денної варти, оглянувши при світлі смолоскипа 
плащаницю, всередині якої виднілися лише пелени 
з алое та смирною. Гормідій також нахилився над 
плащаницею і здивовано пробурмотів:

- Звідки тут взялося це дивне зображення 
Розіп’ятого!?

- Мабуть, намалювали Його учні, – сказав один із 
вартових.
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- Часу б на це їм не вистачило, – відповів Петроній.
Гормідій розгорнув плащаницю і всі побачили, що 

частина такого ж зображення людського тіла – окрім 
голови – невідомо яким чином з’явилася і на пеленах.

- Тут чиниться щось зовсім незрозуміле! – нарешті 
промовив Гормідій.

- Схоже, що Він справді воскрес! – сказав на це 
Петроній.

- Я так і думав собі, що це – один із богів – як тільки-
но побачив, що камінь геть перенісся від гробу – для 
богів бо неможливого нічого немає! – озвався один із 
двох легіонерів денної варти.

У відповідь на ці слова воїна-ветерана Гормідій хотів 
було, за старою звичкою, зауважити, що насправді 
богів і на світі не існує, але згадав усе, що тільки-но 
відбувалося на його очах і прикусив язика.

Сяюча людська постать з’явилася на тлі скелі...
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Розділ 4. Первосвященик Анна знаходить 
вихід зі скрутного становища

До смерті налякані вартові нічної зміни бігли аж до 
самісінької міської брами. Опинившись у Єрусалимі, 
вони дещо заспокоїлися – руки перестали тремтіти, а 
розум – затуманюватись. Один із них, на ймення Луцій 
Валерій Колоб, сказав до інших:

- Підемо й розповімо ігемонові про все, що сталося.
- Ні! – сказав на це інший – фракієць Амадок 

Медобор, – підемо-но краще до первосвященика Анни, 
аби узгодити свою розповідь Пилатові із тим, що хоче 
від нас Анна.

- Правда, – погодився із ним третій легіонер, – Клавдій 
Маццола, – усе, що ми чули та бачили – не на користь 
первосвященикам. Краще буде із ними домовитися...

Решта також зійшлися на тому, що йти насамперед 
належиться до будинку первосвященика Анни. Так 
вони і вчинили.

Почувши їхню розповідь Анна послав за Кайяфою й   
наказав зятеві принести чотириста динаріїв із храмової 
скарбниці. 

Вартовим ще раз довелося розповісти про події біля 
гробу Ісуса Назорея – тепер – у присутності Кайяфи. 
Коли вони скінчили оповідати, Анна наказав їм вийти 
з кімнати та зачекати у прихожій.

- Як бачиш, Назарянин виявився Месією, посланим 
Богом! – сказав він до зятя, – передавши Його на смерть 
ми б мали понести на собі Боже прокляття. На щастя, 
я вчасно навчив народ, аби взяв це прокляття на себе. 

- І справді! – захоплено вигукнув Кайяфа, – коли 
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Вартові нічної зміни бігли аж до самісінької міської брами...
275



вони заволали: «Кров Його – на нас і дітях наших!», 
я відразу ж подумав про те, що ми тепер ні чим не 
ризикуємо – навіть тоді, коли Назарянин виявиться 
Месією!

- Ти подумав, а я – зробив! Я майже був переконаним     
у тому, що Він – від Бога – й відразу ж зрозумів, що 
мені потрібно знайти офірного цапа!

- Чекай-но! – у голосі Кайяфи забриніла тривога, – 
а що ж буде тепер!? Народ дізнається, що Назарянин 
воскрес і зрозуміє, що ми зробили його богопроклятим 
– чи не поб’є він нас після цього камінням!?

- Дурниці! Народ нічого не дізнається! Як собі 
гадаєш, навіщо я наказав тобі принести чотириста 
динаріїв із храмової скарбниці?

- Вісім вартових – чотириста динаріїв. На кожного 
припадатиме по п’ятдесят…

- Саме так, Йосифе! Саме так! Жоден римлянин 
не відмовиться від дармових п’ятдесяти динаріїв. А, 
як і ти це добре знаєш, кожен, хто візьме від нас хоч 
єдиного ассарія, той діятиме і говоритиме саме так, як 
ми йому накажемо!

Промовивши ці слова, Анна взяв до рук срібного 
дзвіночка і подзвонив. До кімнати зайшов слуга.

- Поклич-но сюди римлян! – наказав первосвященик.
Коли легіонери із нічної варти знову постали перед 

первосвящениками, Анна до них промовив:
- Кожен із вас отримає по п’ятдесят динаріїв, якщо 

говоритимете Пилату не те, що було насправді біля 
гробу Ісуса Назорея, а те, що я вам скажу!

Римляни переглянулися поміж собою. Зауваживши 
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Анна до них промовив...

вдоволеність на їхніх обличчях, Анна продовжував:
- Мусите сказати ігемонові, що заснули на варті…
- За сон на варті – негайна страта! – вигукнув у 

відповідь Луцій Валерій Колоб.
- Для вас зроблять виняток – вас навіть не покарають 

канчуками – ми з первосвящеником Йосифом 
прийдемо до ігемона вслід за вами і вигородимо вас, 
як лише зможемо. А можемо ми дуже багато, як ви про 
це мали б знати!

- Я згоден! – сказав Амадок Медобор – відраховуй 
динарії!

- Не поспішай-но так, друже! – усміхнувся Кайяфа, –   
ви ще не знаєте, що маєте говорити Пилатові по цьому.
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- І що ж? – запитав Амадок. 
- Скажете, що коли ви заснули, прийшли Його 

учні і викрали Його, відкотивши камінь! – ці слова 
Анна промовив так, ніби його писок був заповненим 
галькою. Але ніхто із римлян не звернув найменшої 
уваги на його дикцію.

- То як згода!? – у голосі Кайяфи прозвучала загроза.
- Відраховуй динарії! – сказав за всіх Колоб, – ми 

згодні.
Позаяк решта мовчали, Кайяфа висипав із калитки 

динарії на стіл та почав ділити їх на вісім частин...
Дорогою до фортеці Антонія, Клавдій Маццола, який 

йшов першим, раптом зупинився і, обернувшись до 
своїх товаришів по зброї, сказав: 

- Нізащо не скажу Пилатові, ніби ми поснули! Не 
встигнуть і первосвященики прийти, як нас поставлять 
під стріли. І то ще питання – чи вони прийдуть 
взагалі – немає їм потреби нас вигороджувати: якщо 
ігемон стратить – доказ отримають, що нібито справді 
поснули ми цієї ночі!

- Жадоба до срібників засліпила наш розум! – сказав 
Амадок Медобор, – і що тепер робити маємо?!

- А ми інакше ігемонові скажемо – ніби учнів 
озброєних прибуло над ранок з півсотні – доки одні 
нас відтіснили, інші каменя від гробу відкотили й 
забрали Царя Юдейського! – запропонував Колоб.

- А що ж первосвященики на це скажуть? – 
невпевнено запитав один із воїнів.

- А нічого не скажуть – влаштувати їх все це мусить 
– їм бо на користь воно вийде!
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- Та й ради інакше ми не дамо собі у цій скруті! – 
підтримав Маццола.

- Гаразд! – погодився Амадок, – гіршого за смерть 
із нами статися нічого не може, а смерті й так не 
уникнути, якщо винними себе визнаємо у тому, що 
заснули під час варти.

Розділ 5. Суперечливі свідчення
Тільки-но встиг Пилат відпустити легіонерів 

нічної варти, як його повідомили про те, що 
знову первосвященики просять дозволу увійти до 
преторіуму. 

- Цікаво, що привело їх сюди знову? – подумав Пилат      
і наказав відчинити браму.

Як і минулого разу, ігемон усадив їх під мармуровою 
статуєю Юпітера. Проте цього разу Ананія заговорив 
без жодного зволікання:

- Ми прийшли просити тебе, ігемоне, не карати тих 
вартових, які заснули цієї ночі біля гробу Назарянина.

- Щось я погано вас розумію, – сказав на це Пилат.
- Первосвященики переглянулися і цього разу 

розмову продовжив Кайяфа:
- Чи відомо тобі ігемоне, що нинішньої ночі учні 

Назарянина викрали його із гробу?
- Про це я дізнався тільки-но від воїнів нічної 

сторожі.
- Отож, і прийшли ми просити, аби не стратив ти 

їх за те, що заснули на варті та дали цим можливість 
учням викрасти тіло Назарянина, – пояснив Ананія.
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Пилат почав розуміти, що тільки-но зіткнувся із 
новою версією розвитку передсвітанкових подій – 
дещо відмінною від тієї, яку йому довелося вислухати 
з вуст нічних вартових.

- Я й не думав їх страчувати до цього часу, – сказав 
він, – проте, якщо вони справді заснули на варті – тоді 
їх судитиму за римськими військовими законами.

- Бачиш, ігемоне, – улесливо промовив Ананія, – тут 
зовсім інший випадок: вони, хоч і заснули на варті, 
проте жоден із них у цьому не винен. Як з’ясувалося, 
мій кухар, який готував для них вечерю, був заодно 
із учнями Назарянина, отож, наслав він на них сон 
непоборний, підмішавши соку з маківок до вина.

- Он як! Це справа інша. Їх і справді за це судити не 
варто. А ось кухаря мусите мені видати!

- Не маємо можливості, ігемоне! – сказав на це 
Ананія, – дізнавшись, що його викрито, спільник учнів 
Назарянина відразу ж накивав п’ятами! Шукай тепер 
вітру в полі!

- Гаразд, – промовив Пилат після короткої паузи, – 
наразі нікого не каратиму – допоки все не з’ясується!

Промовив і вийшов із зали, давши зрозуміти гостям, 
що аудієнція закінчена.

Перш, ніж первосвященики встигли вийти із 
преторіуму, Пилат наказав покликати Гормідія. Той 
уже встиг повернутися до себе й лягти в ліжко, аби 
надолужити час, втрачений для сну.

- Тебе кличе ігемон! – сказав до нього зброєносець 
Пилата.
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Гормідій схопився на ноги й покликав своїх 
помічників, які спали у сусідній кімнаті.

Помічники залишилися стояти при дверях 
приймальної зали, а Гормідій зайшов досередини.

- Чи не маєш якихось новин, Гормідію? – запитав 
Пилат.

- Маю, ігемоне – був бо я нині перед світанком біля 
гробу Царя Юдейського…

- Саме це мене й цікавить, Гормідію, розкажи ж мені 
усе, що ти бачив на власні очі!..

Вислухавши лікаря, Пилат промовив:
- Тільки-но були у мене вартові нічної сторожі – 

говорили вони зовсім не те, що ти. А згодом після них 
були первосвященики – ті говорили ще інакше – не 
знаю й кому із вас вірити!

- Хочеш, ігемоне, пораду я дам тобі, аби всю 
правду дізнатися – вартових денної сторожі поклич 
до себе – кожного окремо вислухай. А разом з ними 
– й центуріона Петронія! На очах бо у них все це 
відбувалося!

- Петронія, кажеш? – промовив замислено Пилат, – 
його свідчення єдиного для мене достатньо…

Вислухавши Петронія, Пилат наказав осідлати 
коней і разом із ним вирушив до гробу Ісусового. 
Плащаниця та сударіон, яким накривали обличчя 
Месії, десь зникли. Проте Пилата цікавили не вони, а 
печатки – жодна із них не була зламаною, а ось шовкові       
шнури, що їх з’єднували, якимось незрозумілим чином 
безслідно зникли.
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Розділ 6. Рада нечестивих

Попри те, що Пилат дізнався таки всю правду 
про воскресіння Ісуса, не перешкоджав він 
первосвященикам розповсюджувати байки про сон 
нічної варти та про викрадення тіла Ісусового учнями. 
Хтось вірив, а хтось не вірив. А позаяк тих, що не 
вірили, у Єрусалимі було більше, аніж тих, що вірили, 
первосвященик Ананія, якого римляни називали 
«Анною», зібрав раду старійшин, серед яких більшість 
належали до фарисейської секти.

- Хто б міг подумати, – сказав він, – що мине 
зовсім не багато часу після розправи римлян над 
Назарянином і Його учні вільно замешкають у 
Єрусалимі, вільно ходитимуть його вулицями, вільно 
проповідуватимуть, а нам не вільно буде наказати 
своїм слугам, аби їх схопили! А все тому, що мешканці 
міста вірять у Його воскресіння! Хто ж у цьому винен?! 
Ми з вами говоримо до народу: «Його тіло викрали!», 
вартові нічної сторожі запевнили Пилата, що вони 
заснули наступної ночі після пасхи! Й ніхто не вірить 
ні нам, ані їм! Хтось у цьому винен?! І ми маємо знайти 
винного!

- Думаю, що винен Лазар, якого воскресив Назарянин 
незадовго до власної смерті! Цього живого свідка чудес 
Назарянина, створених за допомогою єгипетської магії, 
ми маємо усунути! – промовив фарисей Мардохей.

- Ми маємо усунути багато кого – Його учнів; 
Лазаря та його сестер; сина вдови із Наїну; дочку 
начальника синагоги Яіра; Марію із Магдали, із якої 
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Він вигнав сім демонів; оздоровлену Ним Йонаханну, 
дружину Хузи, домоправителя Іродового; Береніке, 
що дванадцять років страждала на кровотечу, аж 
доки не доторкнулася до Його одягу; колишнього 
сліпця Вартимея; сліпонародженого Адонію, якому 
Назарянин відкрив очі та ще безліч інших – але як це 
зробити тепер, не наразившись на супротив народу!? 
– озвався Кайяфа.

- Убивати потрібно таємно – так, аби на розбійників 
подумали! – порадив Мардохей.

- І справді – іншої ради на це я не бачу! – погодився 
первосвященик Ананія.

- Убивати – то убивати! Таємно – то таємно! Я згоден! 
– сказав на це Кайяфа, – до речі, чому це на раду не 
прийшли Никодим із Йосифом Ариматейським.

- Я особисто запрошував Йосифа Ариматейського, 
– озвався Мардохей, – але він мені відмовив у 

Убивати потрібно таємно! – порадив Мардохей...
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вельми образливій формі – словами псалма першого: 
«Блаженний чоловік, який не йде на раду нечестивих 
і посеред грішників не сидить!». 

- Його також потрібно було б давно забити! – 
пробурмотів у відповідь на це Кайяфа.

- До нього також черга дійде, але починати, думаю, 
потрібно із Лазаря! – сказав Мардохей.

- Із Лазаря – то й із Лазаря! – погодився Кайяфа, – 
принаймні, когось шкідливішого для нас на нинішній 
день – я не бачу.

- Тільки обдумати все потрібно до найменших 
дрібниць, – додав первосвященик Ананія, – щоб комар 
носа не підточив!

Розділ 7. Западня

Обов’язок обдумати майбутнє вбивство Лазаря 
з Витанії первосвященик Ананія поклав на себе. У 
подібних випадках він не довіряв нікому – навіть своєму 
зятеві. Розпочав із того, що відкрив Писання навгад – яке 
місце під руку трапиться, і відразу ж прочитав: «Так 
священиків зграя убиває на дорозі до Сихему».

Не те, щоб Ананія розраховував тут на Божу 
допомогу, та все ж мав надію, що, якщо не Бог, то хоча 
б диявол посприяє йому вибрати найбільш зручний 
спосіб для здійснення задуманого.

- На дорозі до Сихему… – повторив подумки Ананія, 
– отож, потрібно діждатися, доки Лазар вирушить 
дорогою до Сихему та й підстерегти його десь у засідці 
– там де дорога через ліс проходить…
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Тут він ляснув себе по чолу і додав:
- А навіщо нам чекати, коли можна і самим його 

змусити шляхом цим вирушити!?
Того ж дня послав первосвященик Ананія довірених 

людей – дізнатися, чи не має Лазар якоїсь родини за 
межами Витанії. Довірені люди невдовзі повернулися 
й повідомили, що у Рамі живе старий вуйко Лазаря та 
його сестер.

- Чудово! – вигукнув Ананія, потираючи руки, – 
Рама, село Самуїлове – найближче поселення на шляху 
із Єрусалиму до Сихему! Це саме те, що мені потрібно!

За кілька днів у дім Лазаря зайшов незнайомець. 
Замість привітання він мовчки зупинився, низько 
опустивши голову.

- Що потрібно тобі, чоловіче? – запитав Лазар.
- Я із Рами, – відповів той, – вуйко твій, Лазарю, 

занедужав вельми – хоче з тобою побачитись перед 
смертю!

Вислухавши незнайомця, Лазар почав відразу ж 
збиратися в дорогу.

А тим часом первосвященик Ананія викликав 
трьох довірених священників та левіта й наказав їм 
озброїтися та перевдягнутися у простолюд.

- Ці коени – люди надійні, – сказав до себе 
первосвященик, – ніколи вони тобі не проговоряться, 
про те, що вчинили, і жодна душа не запідозрить їх у 
цьому вбивстві. А, крім того – кожен із них Лазаря не 
раз в обличчя бачив – помилитися ніяк не можуть…
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Вуйко твій, Лазарю, занедужав вельми...

Провівши убивць до Овечих воріт, за якими 
розпочинається дорога до Сихему, первосвященик 
Ананія повернув назад і за якусь хвилину зустрівся 
із Лазарем, що йшов йому назустріч разом зі своїми 
сестрами.

- Тільки б встигли коени у лісочку засідку влаштувати – 
аби ніхто із цих трьох не зміг утекти від них! –    подумав 
Ананія.
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- Не перед добром ця зустріч зі старим лисом – ой, 
чує моє серце! – подумав Лазар, – та і яке тут добро, 
коли вуйко мій – присмерті!

Розділ 8. Стопами Йова

Проходячи тією частиною Сихемського шляху, яка 
пересікає гайок поблизу Єрусалиму, Лазар, Марта та 
Марія почули жалібний стогін: 

- Води! Краплину води! Помираю! 
Вони озирнулися й побачили чоловіка, що лежав у 

придорожній траві. Лазар першим підійшов до нього. 
Тієї ж миті чоловік скочив на ноги і вдарив Лазаря 
дубцем у плече. З-за чагарів вискочило троє озброєних 
людей і швидко нагнали сестер, які спробували 
кинутись навтіки…

Лазар лежав біля дороги і тихо стогнав. Неподалік на 
закривавленій придорожній траві обличчям до землі 
лежали його сестри, заколоті у спину мечами. Двома 
першими ударами дубця левіт зламав йому ключицю 
та ребра. Наступний удар прийшовся по голові й Лазар 
упав знепритомнівши – вважаючи його за мертвого, 
убивці кинулися геть.

Того дня самарянин Еліяким їхав на своєму віслюку 
із Сихему до Єрусалиму, аби домовитися про продаж 
овечих шкур римлянам. Почувши стогін Лазаря, він 
озирнувся, побачив і кинувся на допомогу: змочив 
водою його вуста, промив розсаджену голову вином та 
змастив оливою і врешті, посадивши на свого віслюка, 
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обережно повіз до Єрусалиму. Тут він зупинився у 
заїзді й доглядав покаліченого Лазаря два дні. А згодом 
заплатив господареві, аби доглядали за ним його слуги 
– аж доки не стане на ноги.

Невдовзі гроші, витрачені на догляд – скінчилися. 
Лазар був змушеним лишити заїзд і, пересилюючи себе, 
пошкандибав до Витанії. Тут на місці власного будинку 
він знайшов лише попелище – первосвященики 
довершили свою справу. Від сусідів дізнався про смерть 
сестер, яких згодом поховали жінки-назорейки.

Почувши стогін Лазаря... побачив і кинувся на допомогу...
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- Не інакше, як їхня загибель – справа рук 
первосвящеників, – сказав йому сусід Ісаак, – і дім твій 
палії спопелили – не без їхнього наказу – щоб і пам’ять 
у народі стерти про те, як Господь тебе воскресив… 
Краще тобі було б піти десь із Витанії та навіть подалі 
від Єрусалиму – не залишать вони тебе живим, коли 
дізнаються, що Бог тебе врятував і цього разу…

Послухавшись поради Ісаака, вирішив Лазар іти 
знову до Рами, проте вкрай знесилившись, не зміг 
здолати шлях єрусалимськими вулицями й зупинився 
перед брамою розкішного палацу.

Краще тобі було б піти десь із Витанії...
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- Чий це палац, чоловіче? – запитав він у першого ж 
зустрічного.

- Ти, бачу, не місцевий – у нас бо в Єрусалимі усі цей 
палац знають – належить він Лазареві Багатому – тому 
самому, хто за Ісусом Назореєм колись ходив…

Цей чоловік – майже такий як і я – лише й тієї різниці, 
що багатий – залишуся-но я на цьому місці – може, 
пропасти мені не дасть, – сказав до себе Лазар і присів 
неподалік від брами.
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Частина ІІ. Лазар Багатий

Розділ 1. Лазар Баракуда

В останні роки імператорства Августа, коли Юдеєю 
правив Анній Руф, жив ще у Єрусалимі знатний та 
багатий чоловік – Толомей Баракуда бар-Лазар і мав 
він сина на ймення Александр. Сину його минуло ледь 
якихось двадцять років, коли він надумав одружитися 
із простою бідною дівчиною Сарою, яка проте встигла 
на все місто прославитись власною вродою. Батько 
навідріз відмовився потурати забаганці сина і за 
першої ж нагоди відіслав його до Риму – аби скоріше 
про Сару забув.

У Римі Александр зійшовся з Іродом Агриппою – 
онуком Ірода Великого, і, не без впливу останнього, 
вподобав розкішне життя марнотратця. Бенкети та гра 
у кості стали його щоденною та щонічною розвагою, й 
невдовзі за ним почали полювати кредитори…

Старий Толемей Баракуда помер доволі неочікувано 
– до останніх днів залишався при здоров’ї, аж раптом 
його хопила апоплексія. Почувши про смерть батька, 
Александр повернувся до Єрусалиму і отримав до 
своїх рук увесь батьківський маєток та всю домашню 
скарбницю. Розрахувавшись із боргами, невдовзі 
він одружився із Сарою й на кілька років зажив 
спокійним вдоволеним і навіть щасливим життям. 
Тоді ж і народився його первісток, якого він Лазарем 
назвав – на честь діда свого – Лазаря Баракуди. З того 
часу минуло лише кілька років і Александр знову 
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І мав він сина на ймення Александр...
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повернувся до колишнього легковажного існування, 
смак якого спізнав у Римі. Спочатку спорожніла 
домашня скарбоня, згодом почав ховатися від 
кредиторів, врешті його розкішний будинок та його 
землі були конфіскований за борги і йому довелося з 
сім’єю переселитися до таверни. З відчаю найнявся він 
у військо царя наботеїв Арети Філопатріса, де й загинув    
у одній із битв.
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Два роки його вдова Сара зі своїм шестирічним 
сином Лазарем провели у неймовірних злиднях. Врешті 
її випадково побачив купець на ймення Єхонія, який 
торгував з Александрією, де мав власний торговий 
двір і був чи не найбагатшим у Єрусалимі.

Два роки його вдова Сара провела у неймовірних злиднях...
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Єхонія був неодруженим і бездітним – попри те, що 
наложниць йому не бракувало. Побачивши Сару, він 
онімів від захоплення. А дізнавшись, що це – вдова 
Александра Баракуди – відразу ж вирішив із нею 
одружитися. Його обличчя здавалося Сарі нестерпно 
бридким, його відома в Єрусалимі жадібність – 
жалюгідною, проте заради сина вона дала згоду на цей 
шлюб.

Ось так у дитячому віці Лазар Багатий, який лише 
згодом отримав це своє прізвисько, потрапив у вир 
розкоші – прямісінько із дна злиденного існування.

Коли йому минуло п’ятнадцять років, трапилося 
нещастя: торговий корабель Єхонії, який плив до 
Александрії, затонув під час бурі. На кораблі були 
Єхонія і Сара. Нікому врятуватися не пощастило. На 
щастя, їхніх п’ятеро малолітніх синів залишилися у 
Єрусалимі…
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Лазареві порадили найняти управителя своїх маєтків, 
які він успадкував разом зі смертю свого вітчима. Він 
так і вчинив. На управителя йому поталанило і його 
багатство зросло ще більше.

Коли до дня смерті імператора Тіберія залишалося 
якихось два роки, друзі розповіли Лазареві про Ісуса 
Назорея, Який чинить неймовірні чуда. Ця розповідь 
справила на юнака потужне враження і він відразу ж 
вирішив побачити Ісуса на власні очі. Не гаючи жодної 
хвильки, вирушив у Зайордання, де тоді перебував 
Ісус. Вирушив на носилках, які несли дужі раби, 
змінюючись через кожні півгодини. Переправившись 
через Йордан, невдовзі побачили вони великий натовп 
народу. Люди оточили пагорб, де здалеку можна було 
розгледіти кілька осіб.

- Це проповідує Ісус Назорей, – сказав до Лазаря 
начальник особистої охорони, – нам доведеться 
підійти до них і чекати збоку. 

Ісус говорив, не підвищуючи голосу, але кожна жива 
душа – зі всіх, хто слухав, добре чули кожне слово. 
Коли носилки із Лазарем Багатим опинилися неподалік 
народу, той, хто сидів у них, також почув голос Ісуса:

- Блаженніше віддавати, аніж брати! Віддаючи 
бо – сторицею отримаєш згодом. Беручи ж – за все 
спокутуєш! Послухайте-но притчу оцю. Чоловік 
якийсь багатим був, і зодягався він у вісон та порфіру, 
й бенкетував щоденно – аж допізна. Жебрак же був 
собі на ймення Лазар, що лежав перед брамою його 
і тіло його гноїлося. І бажав би він втамувати голод 
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Блаженніше віддавати, аніж брати!..

свій крихтами отими, що від трапези багатого зі столу 
падали. Та лиш пси приходили зализувати струпи його.

Трапилося ж померти жебракові тому, й віднесли 
його Ангели на лоно Авраамове. Помер же й багатий 
і поховали його.

У пеклі ж в стражданнях перебуваючи, підняв очі 
він й Авраама узрів здалеку, і Лазаря – на лоні його.
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І вигукнув він, промовляючи: «Отче Аврааме, 
змилосердися наді мною – пошли Лазаря, нехай 
вмочить у воду край перста свого, аби прохолодити 
язик мій – страждаю бо я у полум’ї цьому!»

Сказав же Авраам: «Сину, пригадай-но, як отримав 
ти добро своє за життя свого, а Лазар – зло отримав. 
Нині ж – він тут втішається, а ти – страждаєш.

Та й, крім всього іншого, поміж вами й нами безодня 
велика розкинулася – тож ні звідси до вас перейти 
неможливо, ані звідти від вас – до нас не переходять».

І промовив він: «Благаю, отче, тебе, аби в дім батька 
мого ти його послав. П’ять бо братів у мене залишилося 
– нехай же засвідчить їм, аби й вони не прийшли на 
місце муки цієї!»

Сказав же Авраам до нього: «Мойсея мають вони та 
пророків – нехай їх слухаються!»

І промовив у відповідь: «Ні, отче Аврааме, коли із 
мертвих хтось прийде до них – покаються!»

Сказав же до нього: «Коли ж Мойсея та пророків 
не послухаються, то навіть, коли із мертвих хтось 
воскресне – не повірять!».

- Щось я нічого не розумію із цієї притчі – промовив 
Лазар Баракуда до начальника своїх охоронців.

- І я погано розумію – мабуть тому, що слухали ми 
Його не від самого початку.

- Втім – це не важливо, – сказав Лазар Багатий, 
– важливо сам голос Його почути – такого голосу, 
мабуть, ніхто більше у цілому світі не має! Чуєш цей 
голос і відразу ж про Бога згадати мусиш!
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Тим часом Ісус Назорей закінчив проповідувати і 
зійшов із пагорба. Помітивши, що Він йде до дороги, на 
узбіччі якої стояли раби з носилками, Баракуда зійшов 
на землю. Коли ж Ісус проходив повз нього, вигукнув:

- Равві, що добре вчинити маю, аби мати Життя?!
Учитель зупинився, поглянув на нього і відповів:
- Виконуй Закон і вчення пророків, чоловіче!
- Я так і чиню, Равві! Від дитинства мого Закон 

виконую!
Тут очі Ісуса наповнилися болем і лагідністю.

Ісус Назорей закінчив проповідувати і зійшов із пагорба...
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- Піди-но продай усе, що маєш – убогим роздай, тоді 
приходь і йди за Мною! – тихо сказав Він.

Великий страх оволодів Лазарем, руки його почали 
тремтіти і він низько опустив голову.

- Чи ж хтось таке вчинити наважиться – хоча б хтось 
один у цілому світі?! – вигукнув він подумки із відчаєм,    
– про таке і в Законі не написано!

 Ніби у відповідь на його думку, знову пролунав 
голос Ісуса:

- Як говорити можеш: «Вчення пророків та Закону 
виконую», коли в Законі написано: «Полюби ближнього 
твого, як себе самого»? Багато ж із братів твоїх – синів 
Авраамових – у бруді й голоді помирають, а дім твій – 
добром переповнений!

Продай усе, що маєш – убогим роздай...
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Лазар Багатий стояв, не сміючи підняти погляд, аж 
поки навколо не стихнув багатоголосий гамір народу. 
Коли ж підняв очі – навколо не було вже нікого, окрім 
його рабів та охоронців…

А дім твій – добром переповнений!..
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Розділ 2. Батьківськими стопами
Від того часу Лазар Багатий не раз згадував про свою 

зустріч з Ісусом Назореєм. Щоправда – щораз – рідше. 
Про хресну смерть Ісуса його повідомили вже через 

тиждень після пасхи.
- Шкода, що так воно сталося! – тільки й сказав він, а     

через якусь годину вже й забув про цю подію. Невдовзі 
про неї йому знову нагадали – коли про Воскресіння 
Ісуса заговорив цілий Єрусалим. Але вражень від 
чергового бенкету виявилося достатньо, аби й ці 
численні розповіді швидко згладилися із його пам’яті.

Минуло півроку – про Ісуса Назорея Лазар Баракуда 
забув повністю. Бенкети його відбувалися дедалі 
частіше і дедалі триваліше. Одяг його ставав дедалі 

Бенкети його відбувалися дедалі частіше...
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більш розкішним, наїдки – дедалі більш вишуканими. 
Із риби на стіл подавали лише червонобородку, із 
грибів – лише кесарські мухомори та трюфелі. Дичину 
привозили аж із Єгипту – у кошиках, обкладеною 
шматками гірського льоду, вино – лише із Кіпру. І 
лилося воно на його бенкетах – рікою. Одного разу 
він наказав влаштувати в себе в саду фонтан із якого 
замість води било кіпрське вино. На бенкеті була 
присутньою вся єрусалимська знать, зокрема й обидва 
первосвященики зі всією своєю родиною. Коли 
Кайяфі сказали, що в саду забив фонтан із вина, той 
не втримався від спокуси, аби встати з-за столу та піти 
спробувати. Вслід за ним пішли троє синів Анни, а 
згодом – і решта гостей.

- Кітімське! – вигукнув здивовано Кайяфа, 
спробувавши з пригоршні рідини, що била з фонтану.

Одяг його ставав дедалі більш розкішним...
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Фонтан із якого замість води било кіпрське вино...

- Ми – жебраки у порівнянні із цим Крезом! – 
заздрісно зашепотів йому на вухо Анна, а вголос 
промовив:

- Цікаво – у скільки динаріїв обійшовся цей фонтан? 
Сказав він це досить голосно, аби слова його 

долинули до слуху господаря, який задоволено стежив 
за гостями.

- На цей бенкет я витратив значно більше, аніж 
півталанта – навіть не рахував скільки, а половину із 
них – на фонтан, – сказав на це Лазар Баракуда.
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- Великі люди можуть собі дозволити й таку розкіш! 
– улесливо промовив Кайяфа.

- Але які б не були великі гроші – вони колись 
кінчаються, якщо їх тратити, не рахуючи… – додав 
Анна.

- На мій вік – вистачить, а після мене – нехай, хоч і 
земля горить! – засміявся Лазар Багатий.

- Маючи такі статки, я був би обережнішим, аби не 
викликати заздрості тетрарха Ірода! – заперечив Анна.

- Тетрарх називає мене «рідним братом», я не раз 
влаштовував бенкети на його честь, а, окрім того – моя 
калитка – завжди до його послуг. Чи не пам’ятаєте, 
як вони ворогували з Пилатом? Я помирив їх, 
влаштувавши бенкет для обох і пішли вони від мене 
не з порожніми руками...

Я помирив їх, влаштувавши бенкет для обох...
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- А як на рахунок того, щоб пожертвувати щось 
суттєве у храмову скарбницю? – запитав Кайяфа.

- Я виплачую десятину зі всіх своїх прибутків, 
панове! Якщо ви раптом захотіли б щось більше – то  
можу позолотити вам ручку, але – вам особисто, а на 
храм я даю рівно десятину – бо так велить Закон!

Первосвященики спохмурніли і замовкнули – 
сперечатися із велінням Закону не було сенсу, а тим 
більше – сперечатися з Лазарем Багатим. Згодом, коли 
прощалися із господарем – а було це аж над ранок – 
повеселішали, позаяк той розщедрився і відсипав їм 
кожному по п’ятсот динаріїв.

- Зле зробив Мойсей, що написав у Торі жертвувати    
на храм лише десятину! – промовив Кайяфа до 
Анни, коли вони залишили палац Баракуди. Язик 
первосвященика погано його слухався, а ноги 
плуталися від перебору кітімського. 

- Не говори чогось проти Мойсея навіть пошепки 
– стіни, кущі й дерева – мають вуха! Звідки Мойсеєві 
було знати, що храмова скарбниця потрапить колись 
нам до рук!? – відповів на це Анна.
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Розділ 3. Меланхолія
Справді Лазаря Баракуду тетрарх Ірод вважав собі 

мало не за рівню. Одного разу він навіть запропонував:
- А чом би нам не поріднитися? – моя пасербиця 

Саломея – дівка ладна і розумна – добрий посаг можу 
дати за нею.

На це Лазар відповів розважливо йому:
- Юний імператор Гай Цезар ще не одружений. Що 

буде, коли він почує про вроду та розум Саломеї? 
Напевне, захоче взяти її собі за жінку. Коли ж імператор 
стане зятем тетрарха – тетрарх буде царем.

- Ну й мудрий же ти чоловік! – вигукнув Ірод, –
мудрий тому, що не лише про своє добро піклуєшся, 
але й про тих, хто тобі колись у пригоді може стати.

А чом би нам не поріднитися?..
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Свідком цієї розмови був старший із братів Баракуди    
– чотирнадцятирічний Садок. Залишившись із 
Лазарем наодинці, він сказав до нього:

- Я б не вчинив так, як ти – поріднитися з тетрархом 
– велика честь. До того ж і Саломея – справді красуня!

- Ти занадто ще юний, Садоку, аби давати мені 
поради. Прочитай у Законі й знатимеш, що жодному 
цареві, не кажучи вже про інших, невільно мати більше 
за одну жінку. Жіноча врода швидко в’яне, хлопче! А 
про рабинь-наложниць Закон не пише нічого – лише 
те й пише, що мав їх цар Соломон аж сім сотень. 
Поглянь на старе дерево, яке на свято Кучок є звичай 
прикрашати квітами! Гарним воно виглядає – чи ж не 
так? Ось, і мою старість колись мусять прикрасити 
юні вродливі рабині. Скажу тобі, хлопче, що це більше 
щастя, аніж їсти й пити на бенкетах, а Ірод хотів мене 
позбавити цього щастя – не такий я дурний, як йому 
здається на перший погляд – не зять йому потрібен, 
а моя скарбниця – аби всі забаганки Саломеїні із неї 
задовольняти, а не з його кишені!

Коли минув рік від смерті та Воскресіння Ісуса 
Назорея, Лазар Баракуда вже зовсім не згадував про 
Нього – навіть тоді, коли для цього трапилася нагода. 
А трапилася вона із тієї причини, що Єрусалим 
сколихнула нова чутка: не задовго перед пасхою до 
міста прибув префект Сирії Віттелій і відіслав Пилата 
до Риму. Почувши про це, єрусалимляни встелили 
йому дорогу квітами. Коли ж Віттелій, якимось 
чином дізнавшись, що первосвященик Йосиф Кайяфа 

308



захворів на проказу, змістив ще й Кайяфу – то радості 
їхній не було меж.

Для Кайяфи це сталося настільки неочікувано, що 
він навіть не встиг заглянути до храмової скарбниці, 
аби прихопити з неї те, що, як він до цього вважав, 
належатиме йому до самісінької його смерті.

Свого часу, аби стати первосвящеником, Кайяфа 
позичив п’ять талантів золотом у кількох найбагатших 
купців Єрусалиму. Ці гроші – разом із храмовими 
скарбами – він відвіз Тіберію і з того часу став його 
улюбленцем. Згідно з угодою, він мав повернути 
позику із відсотками вже наступного року. Але аби 

Префект Сирії Віттелій і відіслав Пилата до Риму...

309



колись повертати їх – йому цього навіть на думку 
не спало, позаяк позичав він на вічне віддавання. 
Кредитори відразу ж зрозуміли це, коли Кайяфу 
призначили первосвящеником, а відтак і не турбували 
його, пам’ятаючи «Книгу Ісуса, сина Сірахового»: «Не 
давай позики чоловікові, який за тебе могутніший, 
коли бо даси – вважай що втрата неминуча».

Тепер же, коли Кайяфа перестав бути 
первосвящеником, з ним учинили так, як Закон велів 
чинити із прокаженими – він мусив пристати до 
їхнього гурту і жити з милостині. Отут і настала мить 
для кредиторів, аби повернути своє золото.

Свого часу, остерігаючись злодіїв, Кайяфа вважав, 
що храмова скарбниця є найкращим місцем для 
зберігання грошей. Отож, прибувши до його дому, 
кредитори не змогли виручити навіть половину того, 
що вони мали отримати. 

Будинок та маєток було продано в рахунок боргу. 
Дружина Кайяфи з двома малолітніми синами опинилася 
на вулиці. Коли ж вона постукала у ворота дому свого 
батька Анни – їй не відчинили – тут також страшенно 
боялися прокази…

- Її покарав Господь Бог – не хочу, аби кара Його 
впала на мій дім! – сказав її батько своїм рабам, які 
повідомили про появу дочки. З того часу про неї ніхто 
вже нічого не чув.

Невдовзі Кайяфа помер від прокази. Позаяк юдеї 
не хотіли поховати його, прокуратор Юдеї наказав це 
зробити двом легіонерам-сирійцям – тим самим, які 
свого часу катували у преторіумі Ісуса Назорея…
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Дізнавшись цю новину, Лазар Баракуда сказав:
- Належно покарав його Бог за невинно пролиту 

Кров! Написано бо у Псалмі Давидовому: «Нехай 
дні його скоротяться й іншому нехай посада його 
дістанеться».

Промовивши, він відразу ж забув про ці події, а 
тим більше – про Ісуса, невинно пролиту Кров Якого 
згадав мимоволі. Інакше й бути не могло – життя 
Лазаря Багатого було вкрай насичене розвагами та 
насолодами. А проте – з якогось часу він перестав 
відчувати втіху від того й іншого.

Одного разу раб, який стежив за порядком у маєтку, 
сказав до нього: 

- Пане, біля мармурової колони з боку від брами 
лежить якийсь жебрак-каліка, може, прогнати його 
звідси – аби не псував навколишню красу своїм 
прикрим виглядом?

- Нехай собі лежить, – з байдужістю в голосі відповів 
Баракуда, – може, це один із нащадків Авраамових – 
гріхом є таких проганяти.

Так Лазар Багатий вперше почув про присутність 
Лазаря з Витанії поблизу свого маєтку.

Сталося це під час одного із бенкетів, які зазвичай 
розпочиналися через кілька годин після полудня.

- О пане мій! – знову наважився заговорити раб, 
притишивши голос до шепоту – чув я, як фарисеї 
– із числа наших гостей – заходячи в нашу браму, 
насміхалися над нами – говорили поміж собою, 
що порядку в нас – ну ніякого! Жебраків тут навіть 
прогнати нікому!
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Сталося це під час одного із бенкетів...

- Дурниці! – сказав на це Баракуда, – вони самі є 
жебраками – у порівнянні зі мною! Не звертай уваги 
на їхі заздрощі – ліпше бути одним із моїх рабів, аніж 
одним із таких панів, як вони!
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І справді – Лазар Багатий глибоко зневажав своїх 
гостей, а особливо – своїх найближчих друзів-
підлесників, які не пропускали жодного його бенкету 
і яких від підгодовував грошенятами в обмін на ті 
приниження, що на них чекали мало не щоденно…

Все почалося з того, що Лазар Баракуда занедужав 
на меланхолію – на душі йому ставало дедалі гірше й 
гірше – сумніше й сумніше – розваги й насолоди вже 
не допомагали і він вдавався до них лише за звичкою. 
На додачу – голова його почала туманитися від вина. 
Не те, щоб йти колом – від вина вона туманилася із 
безпричинної люті…

- Гей ти – йолопе! Вигукував він раптово до котрогось 
зі своїх прихвоснів, що задумався у присутності 

Підгодовував грошенятами в обмін на ті приниження...
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поважних гостей, – роги б тобі повиростали та хвіст! 
Чи, може, руки у тебе не з того місця ростуть!? Чи не 
бачиш, худобино, що у всіх келихи вже наповнені!? 
Може, тобі виночерпія особистого бракує!?

І більшість гостей на догоду господареві весело 
сміялися із таких його іноді саркастичних, а іноді –
вульгарних жартів, що пасували б вони хіба лишень 
одному із нащадків Ноя – тому самому, що, замість 
батьківського благословення, отримав прокляття.

Іншому ж, який наважився під час бенкету 
заговорити вголос, він кричав:

- Тихо будь, нікчемо! Всі й так знають, що ти – 
Фекаліон! – Тобто лайно-лайном. 

Як це не дивно, але подібні сумні зміни у характері 
Баракуди викликáли до нього ще більшу загальну 
повагу – гроші – це могутність, а могутність помножена 
на тиранічність та самодурство – причина загального 
остраху.

Невдовзі, аби якось зарадити своєму смуткові, 
наказав Баракуда управителю свого маєтку купити 
у юдейського старійшини Амінодава відомого раба-
елліна, що уславився своєю дотепністю. 

Якщо сам Баракуда знущався під час бенкетів лише 
зі своїх друзів-попихачів, то для його новоспеченого 
блазня жодних авторитетів не існувало – за винятком 
власного господаря. 

Одного разу той спробував, щоправда, усунути 
навіть цей виняток, але скуштувавши канчуків, став 
достоту мудрішим. 
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Гей ти – йолопе! Вигукував він раптово...

- І як його друзі усе це витримують?! – сказав одного 
разу Садок до блазня, маючи на увазі поведінку свого 
старшого брата. А той відповів:

- Якщо чоловік намаже свої чоботи риб’ячим жиром 
– голодні коти їх охоче лизатимуть, не рахуючи це за 
приниження.

315



Розділ 4. Віспа

Лазар із Витанії голодував мало не щодня...

Лазар із Витанії голодував мало не щодня. Коли ж 
у маєтку Баракуди з’явився раб-еллін, який став його 
блазнем, той, щораз проходячи через браму, завчасно 
брав з собою мацу і деякий час розважався тим, що 
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кидав її Лазареві. Коли ж його питалися, чому він 
марнує час – не дасть усю мацу жебракові за раз, той 
відповідав, що хоче стати дещо схожим на свого пана, 
який розкидає подачки своїм друзям-дармоїдам.

Так він говорив і в присутності самого Баракуди, але 
той давно вже звик дивитися на простих людей, немов 
на якесь сміття, і не звертав на Лазаря жодної уваги.

Частину отриманої таким чином маци Лазар з  
Витанії віддавав приблудним собакам і вони ставилися 
до нього як до свого господаря.

Роки благоденства іноді обертаються однією чорною 
годиною, яка стирає ущерть всі можливі цитаделі 
людської захищеності. Так сталося і з Баракудою 
– одного дня у дім його постукала віспа. Першим 
захворів господар, згодом – раби та рабині. За якийсь 
час людність у маєтку зменшилася мало не наполовину. 
Господар все ж опинився посеред тих, хто вижив.

Почувши про хворобу Баракуди, Ірод прислав свого 
лікаря – Ейшу-Гормідія, який найнявся до нього після 
відставки Пилата. Зробив він, щоправда, це не відразу, 
а лише тоді, коли небезпека для життя Лазаря Багатого 
вже минулася.

Захворів невдовзі на віспу й Лазар із Витанії.
Зустрівшись із Божою карою віч-на-віч, люди у 

маєтку стали значно більш милосердними до жебраків 
і недоїдки від трапези почасти роздавали їм.  Ось так 
віспи спіткала і його.

Лазар у маєтку – лікувався, Лазар під брамою – 
молився. Молився він так щиро, що гарячка невдовзі 
минулася – віспа залишила свої сліди на його тілі, яке 
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Ірод прислав до нього свого лікаря – Ейшу-Гормідія...

проглядалося через лахміття, але не залишила слідів 
на його обличчі. Щодо Лазаря Багатого – його обличчя 
стало, немов подзьобане когутом. Біля Лазаря у маєтку 
ходили раби під наглядом лікаря Гормідія. Лазарю під 
брамою співчували лише пси – вони лизали струпи на 
його шкірі…

Щодень сили прибавлялося у тілі Баракуди, а з нею 
– повернулася до нього і його меланхолія. Одного разу 
він сказав до Гормідія:
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- Не тіло моє, а душу слід лікувати – легше достоту 
мені було, коли тіло перебувало в немочі. Чув я багато 
про славетного Гамалиїла – законовчителя фарисеїв – 
приведи-но його до мене.

Розділ 5. Гамалиїл
Лазар Багатий все ще лежав у ліжку, коли до його 

спочивальні завітав Гамалиїл у супроводі Гормідія.
- Так ось він який! – подумав Баракуда, побачивши 

перед собою невисокого на зріст худорлявого 
чоловічка із розкішною сивою бородою та жвавими 
проникливими очима, – не так я собі його уявляв!

Гамалиїл привітав господаря й сказав:
- Я радий, що тобі вже стало краще, високодостойний 

Лазаре бар-Александре!
- Хвала Богові Ізраїлевому, рабі, – небезпека уже 

позаду!
- Тим більше, високодостойний Лазаре, що біля 

тебе тепер знаходиться такий великий лікар – світило 
цілительського мистецтва!

- Дякувати тетрархові Іродові – він поступився на 
час моєї недуги щастям користуватися послугами 
Гормідія, який є справді незрівнянним.

- Хвала тетрархові, що користається із порад Писання 
– радить бо Ісус, син Сіраха: «Шануй сину лікаря – 
лікар тебе врятує скрутної хвилини», – сказав на це 
Гамалиїл .

- Послухай-но, рабі! – Баракуда звівся на лікоть, 
відриваючи голову від подушки – ні чим Господь Бог 
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не обділив мене у цьому житті – багатством благословив 
і повагою найкращих людей Ізраїлю – чому ж душа    
моя мучиться, неначе у гейєні вогненній!?

- Буду відвертим з тобою, високодостойний, якщо не 
будуть милими слова мої для вух твоїх – вибач – для 
твоєї ж користі говоритиму!

- Найбільш дієві ліки частіше гіркими бувають, – 
усміхнувшись промовив Гормідій.

- Говори, рабі, всю правду – для цього саме й покликав 
тебе! – вигукнув Баракуда.

- Причини на це різними бувають, високодостойний, 
Ісус, син Сірахів дві такі називає. Перша із них: «Не 
вивищуй себе в думках душі своєї, аби душа твоя 
не була, неначе віл, розшматованою – листя бо ти 
обірвеш на собі й плоди згубиш і до дерева сухого 
подібним зробишся». А в іншому місці він говорить: 
«Випробування не послугують гордому зціленням, 
бо рослина отруйна у ньому вкоренилася»; «Перед 
Господом не виправдовуй себе і перед Царем 
Небесним – не мудруй!»

Окрім цього ще й інша причина буває для болю 
душевного. Ісус, син Сірахів так сказав про неї: «Сину 
мій! Не відмовляй жебракові у шматку хліба, й не 
втомлюй очей нужденних очікуванням! Не засмути 
душі голодної і не пригніти чоловіка в його скруті».

- Ісус, син Сіраха… Так само вчив й Ісус із Назарету, 
Якого розіп’яли римляни через гріх Йосифа Кайяфи, – 
задумливо сказав Баракуда, пригадавши свою зустріч 
у Зайорданні.
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- Так, – промовив Гамалиїл, – так мало бути – 
відповідно до Писання. Писання ж провіщає й про те, 
що Він мав воскреснути, на жаль, в це мало хто вірить 
посеред знаті.

Перед Царем Небесним – не мудруй!...
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- Я бачив Його воскресіння на власні очі! – впевнено 
сказав Гормідій – і розповів про все, що сталося у саду 
Йосифа Ариматейського на світанку – другого дня 
після пасхи.

- Святе Письмо помилитися не може! – погодився 
Гамалиїл, – отож, мої вуха і серце відкриті до твоїх 
слів. Пророкує бо Писання про ганебну смерть та 
Воскресіння Месії. Ось, що написано, скажімо, у 
«Книзі Премудрості», яку ми зазвичай «Книгою 
Соломоновою» називаємо. У другій частині – на самому 
її початку – тут провіщно про появу неправдивого 
вчення садукеїв, які стверджують, що людина не має 
в собі душі: «Говорили вони в серці своєму, хибно 
мудруючи: «Життя наше – сумне і коротке, і від 
смерті людині ніякого порятунку немає – невідомим 
є, аби хтось із шеолу був звільнений. Випадково 
ми народилися, а по нас буде так, ніби нас і не було. 
Дихання із ніздрів наших – до диму подібне воно, 
а слово – іскра від порухів серця нашого. Коли ж 
серце перестане битися – тіло у порох обернеться і 
дух наш розсіється, неначе повітря легке, і ймення 
наше у віках втрачене буде, і ніхто про справи наші 
не пам’ятатиме, й життя зникне наше, неначе слід 
від хмари – розсіється до туману подібно, що під 
променями сонця зникає. І життя наше – подібне 
до тіні, і немає повернення нам після нашої смерті 
– печатку бо на ньому ставить вона і ніхто  вже 
повернутися не може».

Послухай те ж, що скажу вам про це: не було такого 
вчення в Ізраїлі відвіку іще якихось п’ятдесят років 
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тому – на моїх очах воно з’явилося разом із сектою 
садукеїв!

- Воістину, рабі, про наші часи пророкує книга та, 
про яку нам говориш – сказав Баракуда.

- Послухай-но й далі, достойний, що провіщає «Книга 
Премудрості» після цього – про те, як садукеї народ 
навчають: «Будемо ж насолоджуватися дочасними 
благами та поспішати користатися зі світу: дорогим 
вином черево своє наповнимо і пахощами умастимо 
тіло своє, голову свою вінцем із троянд увінчаємо – 
допоки не зів’яли вони. Ніхто із нас нехай же себе 
участі не позбавить в насолодах наших – повсюди 
сліди веселощів полишаймо, позаяк долю таку Бог 
нам призначив і жереб оцей випав для нас. Будемо 
ж убогого праведника утискати і вдови навіть не 
пошкодуємо і перед старцем сивим не виявимо 
сорому. Замість Закону Правди нехай сила наша 
правити буде, адже безсилля – річ, яка нам у пригоді 
не стане….».

- Твої слова, рабі, вкривають мої щоки вогнем 
сорому! – сказав на це Баракуда.

- Не мої це слова, високодостойний, – багато бо 
століть тому вони у сувоях на козячій шкурі записані! 
І тим дивнішим це є, що написані вони – ніби вчора, 
коли читати їх далі – де йдеться про Ісуса Назорея.

- Говори ж далі, рабі! – з нетерплячістю сказав 
Гормідій, – чув я немало про такі пророцтва у вашому 
Писанні, але ніколи ще не чув про те, про яке ти 
говориш!
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- Тож слухайте-но: «Влаштуймо ж Праведнику 
западню – нас бо Він обтяжує і справам нашим – 
противиться: за гріхи проти Закону докоряє нам й за 
гріхи виховання нашого – ганьбить нас; проголошує, 
що Бога знає Він й Сином Божим Себе називає! 
Його присутність перед нами – викриття задумів 
наших. Тяжко нам навіть дивитися на Нього, позаяк 
життя Його на життя інших не схоже, і шляхи Його – 
іншими є: гидотою нас вважає Він, й уникає шляхів 
наших, немов чогось нечистого, смерть праведних 
щасливою називає й Отцем Своїм Бога називає 
із марнославства. Побачимо ж, чи правдиві слова 
Його і за кінцем Його – Його випробуємо, адже, коли 
Праведник цей є Сином Божим – то Бог Його від нас 
захистить – від руки ворогів Його – Його вибавить! 
Образою ж та стражданнями випробуємо Його, 
аби смирення Його пізнати та лагідність – засудимо 
Його на ганебну смерть, позаяк, за словами Його, 
без опіки Він не залишиться!» Так вони мудрували, 
проте помилилися, позаяк ненависть їх засліпила, й 
Таємниць Божих вони не пізнали!». 

А дещо згодом – у наступній четвертій частині 
«Книга Премудрості» пише таке: «Вони побачать 
Його і знищать Його, але Господь посміється над 
ними, і після цього ляжуть вони безчесними трупами 
й ганьбою стануть навіки – посеред всіх померлих!»

- Правду кажеш, рабі, на Кайяфі збулося уже це 
пророцтво! – сказав Баракуда, – ось, послухав я тебе, 
і легше на душі в мене стало. Але зараз уже залиши 
мене – подумати мені час над життям своїм – думки, 
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як рій у голові – ради їм дати не можу – життя своє 
хочу згадати і Словом Божим його зміряти…

Баракуда опустив голову і закрив очі рукою. Лікар 
та законовчитель, обережно ступаючи по розкішному 
килиму, залишили його опочивальню.
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Розділ 6. Прозріння
Залишившись наодинці, Лазар Багатий відкрив очі 

й ніби наяву побачив натовп навколо пагорба й Ісуса 
Назорея, Який сидів на ньому – все те, що живим 
образом постало перед ним, зринувши із глибоких 
закомірків пам’яті.

- Блаженніше віддавати, аніж брати! Віддаючи 
бо – сторицею отримаєш згодом. Беручи ж – за все 
спокутуєш! – перші слова Ісуса, які почув він у своєму 
житті, знову залунали в його вухах.

- Блаженніше віддавати, аніж брати… – повторив 
Баракуда – це зовсім не те, чого вчать садукеї з 

Ніби наяву побачив натовп навколо пагорба...

326



фарисеями – вони весь час повторюють: «Бог любить 
багатого! Бог благословляє багатого! Ніхто так не 
близько до лона Авраамового, як багатий!»… І ось 
тепер я – покутую. Хто знає, чи щасливіший Лазар 
Баракуда за того жебрака, який лежить перед моєю 
брамою… – Тут він знову перенісся внутрішнім зором 
на той далекий у часі пагорб і знову почув голос Ісуса:

- Чоловік якийсь багатим був, і зодягався він у 
вісон та порфіру, й бенкетував щоденно – аж допізна. 
Жебрак же був собі на ймення Лазар, що лежав перед 
брамою його і тіло його гноїлося…

- Тут все навпаки, – сказав до себе Баракуда, – Лазар 
одягається в порфіру та вісон, Лазар бенкетує мало не 
щодня допізна, а під брамою лежить якийсь жебрак…

Далі він уже нічого не думав, позаяк голос Ісуса знову 
озвався у його свідомості: 

- І промовив він: «Благаю, отче, тебе, аби в дім батька 
мого ти його послав. П’ять бо братів у мене залишилося 
– нехай же засвідчить їм, аби й вони не прийшли на 
місце муки цієї!».

Сказав же Авраам до нього: «Мойсея мають вони та 
пророків – нехай їх слухаються!».

І промовив у відповідь: «Ні, отче Аврааме, коли із 
мертвих хтось прийде до них – покаються!».

Сказав же до нього: «Коли ж Мойсея та пророків 
не послухаються, то навіть, коли із мертвих хтось 
воскресне – не повірять!».

- Ні! – сказав Баракуда, – п’ять братів є у мене, а не в 
жебрака – невже мене чекає по смерті гейєна!?. Як же 
його звати?..
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Раптом Лазар Багатий – попри власну неміч – 
швидко звівся на ноги й босим вибіг із опочивальні. 
Спускаючись сходами вниз, він упав і втратив 
свідомість…

До тями прийшов завдяки хисту Гормідія досить 
швидко. Тепер його голова була перев’язана хусткою 
й до неї зверху прикладено шматок льоду. Першими 
його словами було:

- Заради Бога! Приведіть сюди жебрака!
- Якого жебрака? – здивувався Гормідій.
- У мене під брамою… – ледь зміг промовити 

Баракуда.
На щастя, Гормідій зрозумів, про кого йдеться, і 

наказав рабам принести жебрака до палацу.
- Як тебе звати? – ледь чутно промовив Баракуда. 

А позаяк говорив він, за звичкою, грецькою мовою, 
жебрак нічого не зрозумів.

- Яке твоє ім’я? – повторив один із рабів, звертаючись 
до жебрака арамейською.

- Моє ім’я?! – здивовано промовив той, – мене 
колись називали Лазарем з Витанії, а тепер – просто 
«жебраком».

- Лазарем! Лазарем! – раптом закричав на весь голос 
Баракуда й залився сльозами…
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Епілог
Від того дня Лазар з Витанії ніколи вже не лежав 

під брамою палацу, що належав Лазареві Багатому, але 
замешкав тут в окремій кімнаті, де його доглядали, як 
одного із домашніх своїх – аж допоки став він на ноги.

Баракуда часто відвідував його та щораз просив 
щось розповісти про Ісуса Назорея. Під час одних із 
таких відвідин сказав до Лазаря:

- Проповідувати маєш ти – про те, що Ісус із мертвих 
тебе до життя повернув. А позаяк у Єрусалимі вбити 
можуть за це – як учинили вони зі Стефаном-дияконом, 
відвезе тебе мій корабель до Криту, де є спільнота 
братів наших.

Так Лазар з Витанії опинився на далекому острові – 
посеред еллінів.

Зустрівшись віч-на-віч з чоловіком, який побував в 
іншому світі, місцеві юдеї із Кітіону увірували у Христа 
Ісуса. Невдовзі до них почали приєднуватися й деякі з 
греків, а через кільканадцять років на Криті вже була 
досить велика місцева Церква, першим єпископом 
якої судилося стати Лазареві з Витанії.

Коли хтось із неофітів приносив йому свої гроші, він 
усе це роздавав убогим. Сам же мешкав у маленькому 
будиночку, оточеному незначною ділянкою землі, на 
якій росли плодові дерева. Харчувався інжиром та 
виноградом, пив воду замість вина і споживав хліб 
лише на вечерях Аґапе.

У цьому будиночку в Кітіоні Лазар з Витанії й помер, 
досягнувши того віку, який був відміряний Богом 
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Невдовзі до них почали приєднуватися й деякі з греків...

людям ще в часи Мойсея. А позаяк тіла його тлін не 
доторкнувся, дізнавшись про це, невдовзі мало не 
всі язичники на острові поступово навернулися до 
Христової віри. 

Лише головний жрець Зевса Крітогеноса 
Диктинського на ймення Допіріон, що священнодіяв у 
храмі на горі Лассіті, залишився непохитним адептом 
свого божества – попри те, що його храм давно вже 
стояв пусткою.
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- Нехай краще помру, але від віри батьків – не 
відступлюся! – часто вигукував він, коли доводилося 
розмовляти йому із еллінами-неофітами. Скрута 
змусила Допіріона оволодіти сяким-таким ремеслом 
– почав він плести кошики на продаж. А за першої ж 
нагоди – переселився до Апендосу в Памфілії.

Тим часом Лазар Баракуда придбав будинки та 
виноградники для своїх звідних братів. Продав свої 
кораблі та верблюдів, й торговий дім в Александрії. 
Відпустив усіх своїх рабів – і не з порожніми руками, 
коли ж його помешкання геть спустіло – продав і 
свій славнозвісний палац – той самий, що впродовж 
десятиріч зробився приводом для пекучої заздрості 
багатьох – багатих і злиденних. Виручене золото він 
власноруч навантажив на свого останнього віслюка, й 
повів його за вуздечку до будинку Якова – єпископа 
Єрусалиму, якого в народі зазвичай називали «братом 
Господнім» – доводився бо він онуком небіжчикові 
Йосифові Теслі, названому Йосифом Праведним 
спільнотою назореїв – тому ж Йосифові, який став 
опікуном малолітнього Ісуса Назорея.

- Колись давно Господь Ісус покликав мене за 
Собою – сказав Баракуда до Якова, – та нестерпно 
важкою справою здавалося тоді мені свого багатства 
позбутися. Ось лише тепер продав я все, що мав – 
виконав половину зі слова Його – решту ж вчини ти 
за мене – роздай тим, хто потребує! – Лазар вказав на 
віслюка, навантаженого двома шкіряними міхами.
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- Чи відрікаєшся серцем усім і всією волею твоєю, та 
усім розумом твоїм – від сатани й усіх справ його, й від 
усієї сили його?! – запитав Яків.

- Відрікаюся! – відповів Баракуда.
- Господь прийняв офіру твою – розданим буде усе 

це вдовам, сиротам, калікам та убогим. Усяка жертва 
вогнем благодаті посолиться!

Сказавши ж, воду благословив правицею і вилив її 
на голову Лазареві, промовляючи:

- Хреститься раб Бога нашого Лазар – в ім’я Отця і 
Сина, і Святого Духа. Амінь!

Одного разу, коли Баракуда проповідував перед 
народом і слухало його багато із цікавості – увесь бо 
Єрусалим чув про нього – один із фарисеїв вигукнув, 
проштовхавшись ліктями крізь натовп:

- Із твоїх слів бачу, що зненавидів тебе Господь Бог 
і прокляв – аби розум свій втратив ти та багатство 
своє! Ким ти був і ким став – порівняй-но сам! Був 
одним із найповажніших людей Ізраїлю, а зробився 
– одним із ізгоїв – одним із назореїв богопроклятих 
– відлучених від синагоги! Саме тому й пророкував тобі 
Ісус Назарянин, що у гейєні вічно горітимеш! Не син 
бо Авраама ти уже – ні в віці цьому, ані в майбутньому 
– щастя тобі не бачити!

- Горе тому, хто мудрим виглядає в очах власних! – 
сказав на це Баракуда словами пророка Ісайї, – про 
вчинки й задуми Божі судиш ти, а Бога – не пізнав – як 
же можеш судити про Того, Кого не знаєш!? Розкрий-
но «Книгу Премудрості», яку ви «Соломоновою» 
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Один із фарисеїв вигукнув, проштовхавшись ліктями..

називаєте, і прочитай, що в ній написано! А написане 
у ній таке: «Бог не створив смерті й не радіє загибелі 
живих». Тим більше не радіє Бог, коли душу свою 
хтось гріхами занапастить! Тому й із Писання до нас 
промовляє: «Не хоче Бог смерті грішника, а радше – 
аби навернувся і жив!» – не для загибелі моєї, але для 
спасіння мого притчу пророчу про мене Ісус Назорей 
розповів – показав бо Він мені, що б із душею моєю 
сталося, якби помер я в жорстокосерді та байдужості. 
Та говориш ти проти Правди Божої саме тому, що 
ненависть до неї вирує в серці твоєму. Згадай-но, що 
про вас, фарисеїв, «Книга Премудрості» провіщає: 
«Заблукали вони – зі шляху Істини зійшли, й Світло 
Правди не світило їм й Сонце Правди не просвічувало 
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їх. Переповнили вони землю ділами беззаконня 
та загибелі, й пустелями безводними мандрували, 
але шляхів Господніх – не пізнали. Що за користь 
їм від зверхности їхньої, й що дало їм багатство та 
марнославство їхнє. Усе це, неначе тінь, промине й 
навіки зникне воно. Отож, як від стріли, що повітря 
розтинає вона – й знову повітря сходиться – так, що 
й непомітно вже, де стріла пролетіла – так і життя 
минеться їхнє – без чесноти жодної – в беззаконні 
своєму!».

Кінець
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ПРИМІТКИ

Новела «Грибочки-боручики» вперше надрукована в газеті 
Дрогобицької районної ради «Франковий край» (№ 50, від 15 
грудня 2017 р.) – у скороченому варіанті.

У такому ж скороченому варіанті новела була надрукована в 
3-му випуску літературного альманаху «Франкова нива» (2018 
р.).

У повному обсязі новела публікується вперше.

Грибочки-боручики

Господар лісу
Новела «Господар лісу» вперше надрукована в газеті 

Дрогобицької районної ради «Франковий край» (№51, від 21 
грудня 2018 р.).

Гра з тінню
Новела «Гра з тінню» вперше надрукована в газеті Дрогобицької 

районної ради «Франковий край» (№ 30, від 28 липня 2017 р.).

Невдоволений пам’ятник
Новела «Невдоволений пам’ятник» вперше надрукована в газеті 

Дрогобицької районної ради «Франковий край» (2018 р.).

Райком закритий: всі на засідання пішли
Новела «Райком закритий: всі на засідання пішли» вперше 

надрукована в газеті Дрогобицької районної ради «Франковий 
край» (№ 28, від 13 липня 2018 р.).

У новелі використані антирадянські вірші Владислава Кирія.



Оповідання «Дорога до Корчми» вперше надруковане в газеті 
Дрогобицької районної ради «Франковий край» (2016 р.).

Це перший твір автора на гумористичну тематику.

Дорога до Корчми

Імператор, якого не знали в обличчя
Новела-антиутопія «Імператор, якого не знали в обличчя» 

вперше надрукована в газеті Дрогобицької районної ради 
«Франковий край» (№ 37, від 14 вересня 2018 р. – початок – у 
№ 36).

Два Лазарі
Повість «Два Лазарі» публікується вперше.
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Строкатий директор
Оповідання «Строкатий директор» вперше надруковане в газеті 

Дрогобицької районної ради «Франковий край» (№ 25, від 21 червя 
2019 р.).
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ПІСЛЯМОВА ВІД АВТОРА

Світ міняється до невпізнання – прямо на очах сучасників. 
І годі було б перелічити все те, що у ньому міняється. Та все 
ж деякі зміни у світі відбуваються непомітно для людського 
ока. І зокрема, багато хто навіть не зауважуає, що читачів у 
всіх країнах стає все менше – попри зростання чисельності 
населення на планеті, а письменників – усе більшає і книг 
видається так багато, що колекціонувати їх деякі заможні 
букіністи хоч і ще не перестали – проте перечитувати – ніхто 
вже не наважується. Ніхто, окрім самих авторів, які пишуть 
– для себе, друкують – для себе і збагачують інтелектуально – 
тільки себе-єдиного. А втім – збагачують і соціально, позаяк 
стають достоту мудрішими у власних очах, а заодно – і членами 
різного рівня письменницьких спілок, що дозволяє зазвичай 
відрекомендовуватися як письменник та ще й член якогось там 
пен-клубу.

Ось у таке століття здеградованого красного письменства та 
заодно – демографічного вибуху письменницької братії – ми з 
вами живемо. Тож і не диво, що середній споживач культури 
замінює її (культуру) продуктом мобільного телефона, та  
більше цікавиться витворами штучного інтелекту, аніж – 
людського розуму.

Середній споживач культури робиться дедалі більш лінивим 
– до тієї міри, що вже й розум його не може переварювати не 
розжованої інформаційної поживи і, звичайно ж – не здатний 
засвоїти у деяких випадках наявний глибинний підтекст, що 
вимагало б певних природних аналітичних здібностей – усі такі 
речі здаються йому до краю нудними.

І нехай вдумливий читач – хоч і зрідка – все ще іноді трапляється, 
проте його також слід зрозуміти, коли він надаватиме перевагу 
найбільш якісній класиці перед моніторингом нових талантів 
у вирі сучасного літературного розмаїття – читатиме, скажімо, 
не наших модерністів, а невідомо яким генієм насправді 



написаного «Дон Кіхота», «Знедолених» Гюго, а чи «Дванадцяту 
ніч» Шекспіра.

Природа не терпить надмірностей – і не терпить їх у цьому 
випадку, аби не загубилося те вартісне, що вона створила через 
посередництво людського розуму, адже голку в сіні загубити 
дуже легко…

І якщо вже настала епоха письменників – для самого 
письменства, – то слід визнати, що таке глобальне явище є 
цілком закономірною реакцією природи, позаяк письменників 
– для читача – за всю тривалу історію літератури – наразі вже 
назбиралося не так мало, аби найвимогливіші поцінювачі 
красного письменства не залишалися голодними щодо своїх 
вибагливих запитів, а заодно – не переситилися.

Сучасники Шекспіра все ще читали лицарські романи, яких 
добою раніше було написано безліч – аж не віриться, що так 
багато!

Сучасники Стендаля все ще зачитувалися Самюелем 
Річардсоном…

І нам також в це важко повірити. Адже ані лицарські романи, 
ані романи Річардсона давно вже нікого не цікавлять – їм 
на зміну прийшла доволі талановита проза 19-го століття 
– насамперед першої половини 19-го століття, із якою 
двовимірним середньовічним лицарським романам та пласким 
романам Річардсона – ну ніяк не витримати конкуренції у 
боротьбі за читача!

Не цікавлять давно вже нікого й дещо неймовірно талановите, 
написане не так вже й далеко від нашого століття – скажімо, 
вкрай колоритні поеми Торквато Тассо. І тут вже зовсім інша 
причина, адже ці поеми італійського генія виявилися своєрідним 
люстерком, у якому бличкуче відобразився соціальний дух 
його часу, проте у них мало місця залишилося для вічного – 
не старіючого – для того, що робить більшість творів того ж 
Шекспіра близькими людям усіх епох. 

Барвисті полотна Кореджо, яким не бракує естетичного смаку, 
комусь здаються вершиною живопису. Якщо ж поставити їх 
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поряд із внутрішньо наповненими, вражаючими картинами 
Рафаеля – тоді починаєш розуміти, що справжнє мистецтво 
далеко не вичерпується самою лише естетикою, але має ще в 
ньому бути щось невимовне – для чого людська мова ще не 
виробила належної термінології.

Так само і в літературі – у ній мусить відбражуватися 
кілька площин – площина фізичного світу, площина світу 
інтелектуального, площина душі і площина духу. Лише тоді 
публіцистична описовість, яка претендує на художність 
засобом мовної барвистості – поступається місцем мистецтву 
слова, що творить незабутні образи.

А щодо моїх цілком скромних прозових творів, репрезентованих 
у цій збірці – то за браком тієї сили й виразності, якою ваблять 
творіння Шекспіра і Гоголя, Евріпіда і Гюго, Вальтера Скотта 
та, очевидно, і ще не малої когорти деяких інших майстрів 
пера – я мусив компенсувати недоліки власного обдарування 
ілюстраціями – можливо, навіть деяким надміром ілюстрацій. 
Адже в іншому випадку читачеві довелося б збуджувати власну 
уяву, аби побачити все те, що автор хотів йому показати, а проте 
– описав недостатньо переконливо.

А тим часом кожна медаль має свій зворотний бік – свій реверс, 
отож, і з цієї закономірної випадковості вже є помітним, що 
писав я ці свої твори – таки для читача, а не для себе самого – 
попри те, що робив це не без деякого задоволення, і вже зовсім 
не для того їх написав, аби рахуватися «письменником».

І якщо комусь із читачів, які не кинули читати цю книгу аж    
до цього місця – згодом захочеться щось із неї пеглянути ще раз 
– то буду вважати, що зусилля мої (не стосовно письменства, а 
стосовно оформлення) – ніяк не пропали надаремно...
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діалектних слів та виразів
Босоркáня - відьма;
Бурівки - чорниця;
Вар'ят - дурень;
Вар'ята грати - корчити дур-
ника;
Вихóдок - туалет;
Гóйрак - зарозумілий чоловік 
чи хлопець; 
Горівка - горілка;
Гостити - пригощати;
Гузиця - сідниці;
Ґáзда - господар;
Деца - склянка, місткістю в 
100 грамів (мілілітрів).
Дик - вепр;
Заводóва - з великим досвідом;
Кам'яниця - цегляний будинок;
Кілішóк - склянка, невеликий 
посуд для споживання 
спиртних напоїв;
Колєра - уособлення фоль-
клорної богині смерті;
Колєра-Ясна - фольклорна 
богиня смерті - в образі веселки 
(райдуги);
Колиба - тимчасове житло 
пастухів у Карпатах;

Кóцур - старий кіт;
Крейцáри - розмінні монети 
в Австрійській імперії:
Ксьондз - священник;
Лайдак - пройдисвіт;
Лигнути - проквтнути;
Лýйда - п'яниця, неохайний, 
соціально і морально дегра-
дований чоловік;
Мантелéпа - повільна, нез-
грабна, загальмована людина;
Мішіґін - дурень, придурок 
(діалектне запозичення з 
івриту);
Мешти - туфлі, кросівки;
Обóра - подвір'я;
Обарінок - бублик;
Палінка - міцна фруктова чи 
виноградна горілка
Патик - обаполок, палиця, 
жердина;
Пивниця - погрібець;
Склеп - магазин;
Смакóлики - ласощі;
Сороката - ряба;
Спóдні - штани;
Трáфив - вцілив;

Пояснення деяких
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Фузéя - рушниця;
Фóса - канава (запозичення з 
латини);
Хлоп - чоловік;
Хосьтýне - загальне звертання 
до собаки;

Цьоця - тітка
Шляк - грім;
Шмáта - тряпка;
Яфини,  - чорниця
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